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A sö]irc(ló]{ uralma.

íM—y I J' irökországnak nincsen arisfokracziája s 
még most is. úgy. mint századok előtt, az utolsó favágó, 
ha van hozzá esze és bátorsága, vezérré lehet és intéz­
heti nem csak hazája, de társadalma sorsát. Ezért van is 
mit türm a ]u törököknek, kiket utóvéyre is azon dicső­
séggel fognak kikergetni a miveit Európából, hogy jobb 
barátja! voltak a kereszténységnek, mint a mai czivili- 
záezió hősei. X cm politikai, hanem társadalmi szempont­
ból veszsztik a dolgot; mert ezen lapok hasábjai csak 
társadalmai kérdéseknek vannak nyitva. Es mégis, mig 
az izlamnak szemére vetik ezen ig-en helv es értelemben 
felfogott demokracziát s az üstfoltozóhói miniszterré lett 
fmtrat más kollégák fitymálják s csak félvállról néznek 
rá. addig a világ legmiveltebb nemzeténél: a fraucziánál 
föl sem veszik, hogy kihívó országámítók, kávéházi és 
■■sapszéki szónokokból lett államférfiak egv olyan ország 
sorsát vezessék, melv a katholikus társadalomban vezér- 
szerepre van hivatva.

Ezen jelenség a franczia társadalomban annyira 
közönséges már. liog'y azon csodálkozni sem lehet: a 
söpredék uralma ez, melynek mint a lepke-bábnak eljött 
ideje. S ezen söpredék, melynek rendezett viszonyok 
között csak lent az iszapban van helye, — most ural­
kodik a társadalomban, törvényeket ir elő a lelkiisme­
retnek. meggyőződésnek, felállítja a boldogulás szabá-

tan, az erkölcsi befolyás, a közjólétre irányzott törek­
vés egyenjogúságát hirdette, és nem a zsarnokoskodó val- 
lástalanság. s tolakodó erkölcstelenség magánuralmár: 
ezen tan az ész. jellem, becsület s munka aristokvacziá- 
ját állapította meg, nem a henye, kihívó és a más 
kárán boldogulni akaró demokracziát. melynek haszon­
lesése megöl minden tisztességes iparkodást, önzése kiirt 
minden felebaráti szeretetek dülyfüssége felülmúl min­
den gőgöt, mely valaha létezett e földön. E demokrati­
kus söpredék ámítja a népet, fosztogatja a jobb meggyő­
ződést. cgyeduri hatalmában dicsekszik az emberi jogok 
tiszteletével, rongyokkal, piszokkal takarja el bíborát, 
s az egyéni szabadság romjain hirdet — szabadságot.

A társadalom már az előbbi századokban is látott 
nagy küzdelmeket, kiállott nagy viharokat, szemben 
állott nagy veszélyekkel; de azon eszmének vezérei, kik 
a társadalom jobb sorsáért küzdenek, a jellem emberei 
voltak. Lehettek téves magán meggyőződés, szenvedé­
lyek. rögeszmék rabjai, de nem voltak az önérdek szol­
gái. Hozhatnánk föl számos példát a történelemből, kik 
jót akartak — rosszul. A világesemények e vezér- 
fértiainak jellemében egy közös vonást találunk, melv 
a századok múltával kibékíti az utókort az ő hibáikkal. 
De azon század nem fog elérkezni soha. melv kibékítse 
a világot azok törekvéseivel, kik a jelen társadalom 
legszentebb intézményeiben hosszú küzdelmek eredmé­
nyét megsemmisíteni törekesznek.

lyait, körvonalozza az ismeretek határait, uralkodik 
leiken, szivén, elmén s hinti szét szennyeit, mint meg­
annyi magvát a közjólétnek, melynek visszás áldásai 

i alatt nyög a világ.
A kereszténység volt az első e világon, mely a nép­

ijog fenségét hirdette, mely a valódi nemes, és áldásos 
j demokraczia elveit megállapította. Hanem ezen dicső

A keresztény katholika anvaszentegyliáz évezredes 
hivatása ezen uralom ellen küzdeni: hivatása minden 
áldozatot, a mi lehetséges, meghozni a keresztény társa­
dalom megmentéséért. Azért ne csodálkozzék senki sem. 
hogy szemben ezen uralommal. Francziaországban az 
egyház egyelőre védő állást foglal el, s csak inti. óvja 
híveit, nehogy ez általános veszély örvényébe hull-
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i; 11 ak Hz uralomnak Ív kell járnia magát. Akkor meg- 
érkvzvinlik az idő. hogy az ész. szellem tudomány, val­
lás - ínetru'vő-ződés megragadja kész fegyverét, hogy 
kivívja biztos győzelem reményében a társadalom bol- 
.1.korszakát, melv után annyi évek során át epvdt 
mindenkinek szive, ki a népjog magasztos értelmét iel- 
t"g'lii kepe' volt.

V fecskéhez
itt vagy immár vándor fecske,
Mit hozál, mondd nékem,
Nem feledted ágy-e még el.
Mit ígértél hő reményűvel 
Azon a szép 
I i>zi verőfényen V

Tudod ágy-e. mit Ígértél 
Búcsú záskor nékem.
Nem feledted úgy-e még el . . .
Kértelek lám, hogy vigyél el.
S !:• Hl is volt :iZ 

Még oly nagyon régen I

Ki- madárka, vándor fecske 
Mit hozál hát nékem,
Mit liozál a szép hazától 
Messze, messze Afrikából,
Hol örök nap 
Mosolyog az ég"U?

Me-'ze jártál, tengeren túl.
I )rok zöld hazában,
Hol virágok kéjes ajka 
Hí. kolibri csiiggw rajta.
Mig körötte 
Szüntelen dal-ár vau 1

Messz ■ jártál, tengeren tál 
S íni" itt vagy újra:
Ahl hozál-e, mint ígérted,
Várva vártam visszatérted:
L’yógy-virágot
Mondd : hozál-e búmra ?

Kis madárka mondd tehát meg.
Mért is hallgatsz ott fenn ?
Nem találtál úgy-e ilyet.
S lám ezért bán meg nem illet:
Mert a szívnek bánatára
Nincs e földnek g y ó g y v i r á g j a,
Nincs s tudom hogy 
Nem terem sehol sem I

Kalocsay Alán

sixToolt'ba.rx.
— Beszély. —

(Vege.)

Klára beleegyezett. Kiváncsi volt látni e kísérteties 
helyet, melvröl az öreg Szepesvárvné olv sokszor beszélt 
neki. Dénes társaságában félelme eltűnt: leugrott lová­

ról. inelvet egy fához kötött. Dénes néhány pillanat ff 
múlva megjött a kulcscsal.

— Amott hagvtam Villám lovamat, monda Dénes 1 
a toronv tele mutatva. Az öreg aludt: a kulcsot elhoz- Is 
tani a nélkül, hogy fölkeltettem volna. A kulcs helyét | 
csak mi ketten ismerjük. Látom, ön paripáját a fához - 
kötötte. Villámnak elég mondani, hogy helyén marad, é 
jón s meg sem mocczan.

l’ompás lói. jegy zé meg Klára, követve Dénes; f 
le a lépcsőn.

— Vigyázzon, ez a moh nagyon síkos. Kigondol- §í 
hatja, hogv e sírboltot ritkán keresik föl látogatóik.

Vgv látszik, viszmizá Klára, nem tudván ma- - 
gátiak okot adni, hogy miért szállja meg újra olv ■ 
szokatlan félelem. F

A kulcs csikorgóit a rozsdás zárban. Dénes e fölött § 
tréfálni kezdett ; de az ünnepélyes mély csend, a titok- 1 
zatos homálv, a dohos lég csakhamar ot is komolyságra ", 
hangolta.

— Hagvja az ajtót nyitva, szóin az őt követő ■ 
Klára.

— Természetesen: min akarom azt érezni, mintha 1 
élve volnék eltemetve. De látja, hogy itt benn van elé» 1 
világosság. Nemde mesterséges építés ? E lyukak, melyek 1 
a világosságot be bocsátják, ki viliről nem látszanak.

Mily nagvkiterjedésii bel v ! szóda Klára bámulva. |; 
midőn körültekintett.

— Igen. sőt sokkal tovább terjed a romok alatt 1 
de odáig soha sem hatoltam. X égre is nem oly félem- | 
letes lielv, nemde .- E kőfülkékben vannak a koporsók. | 
mindenikhez rácsos vasajtó szolgál. Kok ősöm csontja ■ 
porlad, »zott már el e rácsok mögött!

Csupa Szepesvárv van itt eltemetve > kérdő |
Klót: a.

— Uh nemi líégiebb időkben ez a kárpátvölgyi 1 
szerzetesek helve volt. Ez tekintélyes apátság vak | 
valaha az erősebb jógiinál fogva őseim birtokába került: B 
do- minthogy az épület lakatlan maradt, mindinkábl j? 
romlásnak indult Nos, legyőzte már félelmét ?

Igen. feleié Klára mosolyogva. Nagyon érdekes g 
heh . Örülök, liogv láthatom. Mily pompás szobrásza:; I 
munka az fönn. Talán a Szepesváryak családi czimerei ■

— Igen, és a régi családi jelmondat.
Uondohitokha merülve nézték a czimvrt és a laue 1 

feliratot, ós gyönge. megtört sugarak világíták he a k-'jj 
szép fiatal arezot. A magány é< homálv el volt feledve

Es a midőn igy állottak, nem hallottak lépéseket! 
és nem hitrák a nvitott ajtó előtt elvonult árnyékot | 
Egy sóhajjal fordultak egymás felé, és édes. eddig nem 1 
ismert igazságot olvastak egymás szemeiben. De a míg 1 
ekként elmélázáimk, egyszerre sötétebi) homály tárna- 9 
di üt. Éles csapástól hangzott vissza a sírbolt, az aj kJ 
bezáródott. Usztönszeriileg mindkettő az ajtó lelt 1 
tartott.

Dénes először érte azt el: erősen be volt zárva
— Szent Isten. Klára! kiálra Dénes, a borzaszt j 

helyzetnek öntudatára ébredve, — a kulcs kivid van. i
A hölgy halványává lett, mint a halál. Nem I 

zokogott, nem jajgatott. Mindez nem használt volna 1 
nem oly hölgy volt ö. ki hasztalan panaszra pazaroltaI 
volna idejét.
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Nincs mód az ajtót kinyitni? Nem fordul a 
kilincs belülről ?

— Nem. válaszol» Dénes reménytelenül. Szorosan 
be vagyunk zárva. A kulcsot ki kellett volna vennem, 
akkor az ajtó nem csukódhatott volna be.

— Alit tegyünk most? kérdő Klára.
\ érnünk kell. mig az ajtót fülnvitják, szóda 

1 lénes bánatosan. De ne ijedjen meg. Otthon hamar 
észreveszik, hogy hiányzunk: paripáink nyomunkba 
tHívják őket. vezetni, és lehetetlen nem látniuk a kulcsot 
az ajtóban, ha az öreg Mihály nem is venné észre, liogv 
a kulcs nincs meg rendes helyén. Gondolatainkkal 
emelkedjünk Istenhez, és legyen néhány órai türelmünk. 
Vésd'1' akarja ön addig nézni a sírboltot?

- Nem. nem ; szóda Klára borzadva. Maradjunk az 
ajtó közelében: talán lépéseket hallunk s jelt adhatunk. 
Oh, Dénes, ha nem találnak meg bennünket 1

A növekvő rémülésben megfeledkezett a szigorú 
társadalmi szabályokról. Ménesnek erősen karjába fogód- 
z.Htt. mig kimondhatlan rémület reszketősbe liozá min­
den tagját. Dénes gyöngéden szorító a hideg kis keze­
ket. s amennyire tudta, vigasztalói szegény Klárát.

Mig igv egymás mellett állottak, a perczek hosszú 
óráknak látszottak. Az esti világosság mindig gyengéb­
ben hatolt keresztül a nyilasokon. Nem látóik a sötét 
eget. mely szórta a villámokat, de hallották a hatalmas 
dörgést, a zugó szelet s végre a záporeső loccsanását. A 
vihar iszonyú lehetett; maga az erős Dénes is 
megrémült.

A fergeteg közeledtekor a társaság, melytől Dénes 
és Klára elszakadt, haza sietett, azon véleményben, hogy 
a hiányzók már otthon vannak:— igv gondolkodott 
1 télies, s ebédig észre sem veszik, hogy ók hiányzanak. 
Elővevő ütő-óráját: ötöt ütött. Legalább még két órát 
kell e barátságtalan helyen tölteniük, mig ott benn a 
kastélyban valaki reájok gondol. Aggodalmait nem 
küzdötte Klárával; a sötétség arczának szomorúságát 
nem engedő látni.

— Engedje meg. szóda végre, hogy számára ülő­
helyet keressek: a hosszú állásban el log fáradni.

— Nem. nem, viszonzá Klára rémülten, inkább
állok.

Dénes nem ismétlő ajánlatát. A vihar még mindig 
dühöngött.

— Mindenesetre jóbb helyünk van itt, szola Denes 
mint künn.

— Jobb-e? ah Dénes, inkább a legborzasztóbb 
viharral szállítók szembe, csak c helyből szabadulhat­
nék ki.

Dénes gyengéden és nyugodtan igyekvők vigasz­
talni a hölgyet, ki karjára támaszkodva, egész testében 
reszketett, mint egy a veszély ellen hasztalanul küzdő 
g vermek. A sötétség mindig ijesztőbbé lett: mind vadab- 
bul tombolt a vihar a külső világban; óra múlt óra 
után, és sem lépés, sem beszéd hangja, sem segély remé­
nye nem hatott el a két szorongatott ifjúhoz.

Nem csoda, hogy Klárán annál nagyobb erőt \ ón 
a félelem, minél inkább múltak a félemletes órák, minél 
tovább kellett a halottak e házában az életnek a halál­
lal együtt időznie. Nem csoda, hogy elméje szinte elho­
mályosulta borzalmakra, melyeket képzelnie annótl élén-
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kebben festett eléje, minél inkább közeledett az éj: 
minden elmúlt óra újabb döfés volt szegény szivébe. 
Nem jajgatott, nem kiáltott, közel kétségbeesésében 
némán simult Méneshez, mig lelke előtt a közeledő 
halál képei ezer alakban váltakoztak.

Ménest lehúzta a földre. Hosszan, forrón imádkoz­
tak. Az ima ereje lecsendesítő, a hosszú izgalom kimerítő 
Klárát, s mint egy fáradt gyermek elszenderült.

A vihar még teljes erejében volt, midőn a megré­
mült társaság vissza lovagolt Kárpátvölgy be. Kézsmárkv 
János volt. az első, ki leugrott lováról s barátja karjai­
ból egy élettelennek látszó testet vett ár. és azt gyengé­
den letette a pitvarban.

Az erdőben találtuk őt. szóda az üsszc-stregien 
szolgaszemélyzethez : félek, hogy a villám n egölte. 
Vigyék őt szobájába; aztán tegyenek jelentést a nagy­
ságos asszonynak.

légy pillanat alatt a kastélyban a legnagyobb 
rémülés uralkodott. Szepesváryné asszony és a gazd- 
asszonv bevonultak az életnélküli leánynyal: a fiatal 
urak ruhát változtatva, komoran fül-alá jártak a tár­
salgóteremben; csodálkoztak, hogy Klára és Dénes 
még mindig nem tértek vissza, és aggódva hirt vártak 
a szerencsétlen Irén felől. Az orvos nagysokára érke­
zett. s véleménye a fiatal leány állapotáról épen nem 
volt megnyugtató.

— Látását egészen elvesztette, szóda az orvos: az 
ütés oly erős volt, hogy agvvelcje is nagyon megrendült.

— És hol van ti am ? kérdő hosszú szünet után 
Sz.epcsvárvné. — és Klára?

A fiatal urak nem tudtak semmi fölvilágosítást 
adni. Sétalovaglás közben, midőn észrevevék, hogy Dénes 
é> Klára elmaradtak, egv ideig vártak reájok. Aztán 
keresték őket: Castroni kisasszony vezette őket. de 
nem szívesen. Végre meglepte őket a vihar, mire ereü- 
ménvteleniil visszajöttek.

Mig lóháton hazafelé siettek, látták Castroni lovát 
gazdátlanul. Szerencsétlenséget sejtvén, újra keresi snek 
indultak. Irént egy nagy tölgyfa alatt, arczczal a lőni 
felé fekve találták. Irénnel lehetőleg siettek haza felé. 
s nem gondoltak többé Klárára és Ménesre.

Mig Szepesváryné ez elbeszélést hallgatta,kimond­
hat! an szorongató érzelem fogta el szivét.

— Csak nem érte őket is baj ? kérdő aggódva.
A két fiatal ember látta, hogy az urhölgv areza 

halálsápadt, aztán egymásra tekintettek, es e szavakat 
hebegők:

— bizonyosan nincs bajok!
Elérkezett az ebéd ideje. Az ételeket hozták és vit­

ték: senkinek sem jutott eszébe enni. Elmúlt az est: 
késő éj lett, és a hiányzók nem érkeztek vissza. \ égre 
tíz óra után egyik lovász jelentést tett, hogy Dénes és 
Klára lovai gazdátlanul érkeztek haza.

Laczi kifutott az istállóba, kérvén barátját, hogy 
addig vigasztalja Szepesvárynét.

— Ugv történt uram, mondá a lovász, hogy a 
paripák megrémültek a villámtól és hazaiutottak.

— Azt gondolja hát, hogy a fiatal uraságot és a 
nagyságos kisasszonyt ledobták ? kérdő Eaczi aggodal­
masan.

16*
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__ Azt nem. Nincs az a ló, mely Dénes nraságot
ledobja: kivált a Villám olyan széliéi alatta, mint a 
Váránv Valószínűbb, liogv az uraságok nagy gyalog­
sétát tettek, miután a magukra hagyatott lovak haza 
jöttek, annál inkább, mivel a villámlásra es mennyik>r 
o'ésre megrémültek.

— De a vihar már jó ideje elmúlt.
__ I o*az. szól a lovász, fejét vakarva: de hát bajos

e: gondolni. liogv hol maradtak volna.
_ Legjobb lesz mielőbb keresésükre indulni. Hat

ka valami bajuk történt! Adjon fölnyergeit lovat és 
három bátor legénvt. kik lámpákkal legyenek ellátva 
Jól ismerem az utat melyen ma délután mentünk: 
tudó;:; a helvet is. a hol őket szem ehd elvesztettük.

S mitr Eaczi a legénvekkel minden irányban kere­
sett, - csak a sírbolt körül nem —, és mig a megré­
mült anya halálijedelemben várta a visszaérkezőket, a 
sazdasszony. ki az élettelennek lásztó Irént ápolta, ennek 
ke’déböl , gv rozsdás kulcsot húzott eV’.

Miiéi, kulcs lehet ez > kérdé önmagéit 1. és letette 
very diszaszta'ra. melven mind. ntele pipere volt.

A rozsdás kulcs nem tudott válaszolni, és senki 
sem volt ott. ki fölvilágosítást tudott volna adnia kegyet- 

■ n bos-ztiréil. melv épen e kulescsal eszközölhetett.

Hajnal felé a fáradt kutatóik visszaérkeztek, amint 
mentek: a várakozó anyának nem tudtak vigasztaló 
liirt mondani: arcz.uk szomorúsága maga eléggé magya­
rázói v-iiggedésöket. Es Irén feküdt ágyán! ijesztő hür- 
gés volt az egyetlen életjel, tm-lyvt adott: majd emésztő 
láz tükröződött a látástól megfosztott szemeiben: lázra 
vallottak égő arozai: — a kulcs ott hevert: órák múl­
tak: kétségbeesés uralkodott a házban, és mire a reggeli 
nap újra megvilágítót az arezokat. nehéz lett volna meg­
mondani. hogv melyik legszomorubb

így várakoztak, midőn egy aggastyán jött be és 
_ ■ Szepi sváryné felé tartott.

— bocsánatot kérek nagyságos asszonyom, szóla, 
a kulcs elveszett.

— A kule- ! miféle kulcs é kérdé Szepcsvárvné. az 
öregre bámulva.

A sírbolt kulcsa, nagyságos asszonyom! az a 
kulcs, nielvet az öreg urasóig azelőtt harmim z esztendő­
vel adott kezembe. Ezt a kulcsot én mindig híven őriz­
tem: senki sem tudott róla, csak én és Dénes uraság. 
Es most elveszett, tisztóm elveszett.

— De miféle kulcsról beszél maga öreg y kérdé 
Szi-pesvárvné zavarodtam

— Hát a sírbolt kulcsáról, feleié az öreg reszketve. 
E i vagyok az öreg Miliálv: >G esztendő nyomja vada­
mat: ez a kulcs volt az én büszkeségem, és most elveszett. 
Dénes uraságnak kell tudnia, hol van. mert kívülem 
csak ő tudott ról i. Megtettem ide a nagy utat. hogy 
megkérdezzem tőle, meg akarta-e tréfálni a szegény 
öreg embert mert 'G esztendős vagyok, és Dénes ura­
sáig meghagyta, liogv gondját viseljem a kulcsnak, a mig 
csak élek: nem is mozdítottam ki helyéből soha azon 
hosszú idő óta. liogv ketten tudunk róla Uh engedje 
meg nagyságos nsszonv. hogv Dénes nagysággal beszél­
hessek : '

S az öreg ugv reszketett, mint a gyermek, s nao-v 
kíinveseppek hulltak alá ránezos arezóm.

Egvediil csak maga és Dénes tud a kulcsról? 
kérdé Eaczi élénken. Akkor 1 fellesnél kell lennie. Nem 
hallotta, liogv tegnap ilyen időtájtól fogva nem tudjuk 
hol van r Szent Isten ! szóla hirtelen, és arcza mégsápad- 
tabliá lön. talán csak nincs a sírboltban 'i

Mit keresne ottr jegyzé meg Kézsmárkv János. 
Es ha ott volna, ugyanazon kulcscsal ki i- jöhetne, 

[gaz, mondói Eaczi.
Szepesvárvnó fölkelt és görcsösen megfogá az 

öreg ember karját.
Miic volt az a kulcs y mondói majdnem lélekze- 

rct vesztve. Megismerne, ha elébe adnák y
Megismerném-c y Meg bizonv. még akkor is. 

ha síromban leszek.
Szepcsvárvné szótlanul berohant ('astroni kisasz- 

szón v szoba jóiba. A pipereasztalon ott volt még a rozs­
dás kulcs. Mcgjegvzé ezt magának, midőn azt az éjjel a 
gazdasszonv említi-: most e kulcs egész revelatio volt 
előtte! Minő tragoediának volt az eszköze! Az iszonyat 
tekintetét veté az óigvra. Ind Irén feküdt. Szent Isten! 
kiéi 1 ra fel, a kulcsot magához ragadva, ha meghalná­
nak. mielőtt meg tudjuk őket szabadítani!

E gondolatot alig hi rá el.
— Ez az a kulcs y kérdé. azt az öreg ember kezébe 

adva. és midőn ez örömmel igent < mondott, az elkö­
vetett bosszútett egész valóságban vonult el lelke előtt, 
és éles sikoltással öntudat nélkül hanyatlott vendégei­
nek karjai közé.

Szükséges elmondanunk, hogv mily rohanó siet­
séggel siettek a szerencsétleneket megszabadítani y Mire 
a nap ismét lenyugodott, odasiettek a helyhez, hol Cas- 
Troni elkövető bosszútettét, melyért szemei világa és 
esze elvesztésével lakolt. Mert Irén zárta őket b .szilből 
a borzasztó helyre. Az iszonyú bünhodés. melv tettéi 
nyomban követé, lehetetlenné tett cgvéb jóvátételt. Isten 
Szepesvárinéhoz elkifidé az öreg embert, liogv a nem­
telen boszu a kitűzött terv szerint ne teljesülhessen.

Midőn a keresőik a vasajtót belökték. Dénes és 
Klára akkor i- térdeltek: hálaimádatot rebegtek ajkaik.

Es midőn az anya Déliest karjaiba zárta, fölkiálta:
Ali. mennyire hálát adok Istennek, liogv visszanyerte­

lek. Dini Szepcsvárvné karjaiba vezette Klárát: Kedves 
manuíeskám. szóla. azért is adj bálát, liogv leányod van!

Az örmény’országi kittli. missiók.
-1 (Vege.)

Amasia fellegvárával a világ egyik legrégibb városa. A 
régészek nem tudják alapításának századát kikutatni. Neve vala­
mennyi régi hagyományban előfordul. A hajdani l’outus királyi fő­
városa, miután majdnem minden nagyobb ázsiai forradalom alkal­
mával gazdát cserélt, ma már persze jelentéktelen városót síi- 
lyedt. A -váli- Sivábau székel, mely népesebb Amasiánál. Tokát 
lakosainak száma szintén nagyobb. Amasia ekként ismeretlenül 
teng virágzó kertéi kózepett. Azt hitték, hogy itt a selyemtermesz- 
t'-re sokat Ígérő tér nvilik. azonban mint sok más városnak, úgy
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Amnsiának is le kell mondania ezen keresetágról. A nagy mennyi- 
-vgben ültetett "eperfák kivesznek; most azon vannak, hogy szőlő- 
vesszőket fognak helyettük ültetni. Az utak sok kívánni valót hagy­
nak fen. Az utczaseprők itt ismeretlen lények. A lakházak helyét 
többnyire alacsony vályogkunyhók képviselik rossz cserépfödéllel. 
Ajtóikat s ablakaikat inkább egérlyukaknak tartaná az ember. 
Különös említést érdemelnek azonban a régi királyi sírok. A 
helyett, hogy mint a többi emberek, a földbe temettették volna 
magukat s a sir fölé még egy obelisket vagy egy szobrot emel­
tettek volna. Pontus fejedelmei utolsó nyughelyeket inkább oldalt 

e meredek sziklafalba vésett ék. A munkásoknak ezen mun­
kánál gyakran köteleken kellett a magasból leereszkedniük, s 
mint már Plinius beszéli, a szemlélő előtt úgy tűntek fel a távol­
áéi. mint valami ritka madarak, melyek a sziklát körülröpkedni 
látszottak. Ezen királyok tehát emlékük feutartásáról jobban 
gondoskodtak, mint a többiek, kivéve talán az egyptomiakat 
gúláikkal.

Mily fogadtatásban fognak bitküldéreink a lakosságnál 
részesülni, egyelőre es ik a jó Isten tudja. 4000 török, 800 sza­
kodét' örmény, 40 szakadat' görög és mintegy 200 protestáns 
lakás van itt. Az utóbbiakat részint svájeziak. részint ameri­
kaiak vagy örmények bírják. A katholikusok mindössze csak tíz 
házban laknak. A protestánsokat egy német konzul tartja fen, 
ki velők kereskedést űz. Úgy veszem észre azonban, hogy nagy 
fontossággal nem bírnak, mert egyenetlenségben élnek egymás 
közt. Vaunak köztük kálvinisták, lutheránusok és presbyterianu- 
sok. Majdnem mindegyiknek külön imaház keil, hogy szomszéd- 
iáét ne kelljen látogatnia, kit gyűlöl.

Megérkezésünk napján P. Olivier kérdezhette a pasát, hogy 
mikor fogadja őt kihallgatáson. Azonnal fogadta. A pasa ezen 
1 lül még bocsánatot kért tőle, hogy tekintettel a nagy muzul­
mán-böjtre, sem egy pipa dohánynyal. sem egy csésze kávéval 
meg nem kínálhatja. Rendkívül előzékeny volt s megígérte 
nekünk oltalmát. Az emberek, kikkel az utczáu találkoztunk, 
m • alelietős közönynyel tekintettek ránk: megjelenésünk tehát 
legalább úgy látszik, nem tett rossz benyomást.

Most az volt az első feladat, hogy házat béreljünk: etekin- 
ivthen azonban nagyobb nehézségek mutatkoztak. Már kezdtünk 
kételkedni vállalatunk sikerében : uem tudtunk találni elég tágas 
onnét iskolának és kápolnának. Ekkor Imbert felajánlotta 
miiünk kertjének felét a benne fekvő meglehetősen tágas selyem­
ig modával. Az ár szerény volt: 24 török font éveukint. Egy iont 
IS márkát 40 pfenniget tesz: éveukint tehát 441 márka s 60 pt. 
kézbőrt fizetünk. Az épület belsejében természetesen még nem 

jy berendezésnek kell történni, miután azonban a szükséges 
anyag megvan, bitküldéreink remélik, hogy két hó lefolyása alatt 

ép iskolahelyiségek és egy csinos kápolna birtokában lesznek. 
Nekik maguknak a jelen évben mindenesetre meg kell eléged­
ni ök rossz lakásukkal, miután uem rendelkezünk eszközökkel, 
hogy jobban berendezhessük; ük azonban örömest eltűrik ezt, és 
ki tudja, vájjon még az év folytán nem akad-e részökre is alkal­
masabb helyiség.

A háztartás kevésbe kerül. A mire szükségük van, olcsó 
pénzen kapható. Egy kiló kenyér ára 11/2 sous (44 r, kr), egy kilo 
iirü vagy marhahús 141 2 kr. Egy tyúk ára szintén 141 2 kr, egy 
kiló főzelék 4 kr, vaj 68—70 kr: 12 kilo faszén 33 kr, fa, a meny­
nyit egy teherhordó állat elbír. 19 kr. Télben természetesen 
nagyobbak az árak, de a legtöbb holmit nyáron előre be lehet 
szerezni.

A mi az iskolákat illeti, azok fentartása persze egészen a 
missio gondja: mert tan pénzről ily szegény országban szó sem

lehet. Ezen fölül még papírról, tintáról és könyvekről is keilend 
gondoskodnunk. Ez utóbbiak különösen drágák, mert keleti 
hetükkel kell nyomtatva lenniük. Kényes helyzetben vagyunk 
tehát: egyrészről szeretnénk, hogy sok tanulónk legyen, másrész­
ről pedig félünk, hogy pénzünk nem lesz elég. A jó Isten majd 
fog gondoskodni rólunk.

Feladatunkat Amasiában megoldván. Marsivánba mentem, 
hol P. Rougier. franczia, az örmény P. Caraecioliannal apostoli 
muukájokat megkezdeniük voltak.

Imbert ur szives volt engem oda elkísérni, személyesen 
ajánlott ottani barátainak és rokonainak és segített alkalmas 
házat keresni. — Marsivan még jelentéktelenebb Amasiánál. 
Körülbelül 2000 török. 1000 schismatikus. 200 protestáns és 90 
katholikus lakás van benne: a protestánsok tevékenysége azon­
ban itt jelentékenyebb. A katolikusoknak velők szemben sok 
megalázatást kellett itt türniök. Ez egyébaránt oly országban, 
hol a pénz még jobban uralkodik mint Európában, nem csoda s 
engem legkevésbbé aggaszt. A nagy pénzösszegek, melyekkel a 
protestánsok rendelkeznek, a szegény keletieket elvakították. Va­
lóban nagyon szükséges, hogy a szegény katolikusoknak némi 
vigasz nyujtassék. Szegények mutatták nekem minden oldalról a 
protestáns intézeteket, s midőn én legkevésbbé sem bámultam, a 
jó emberek (igyekeztek figyelmemet azok nagyszerűségére irá­
nyozni : Nézze csak. milyen kert!« -— »Mit használ az.mondám 
hidegen, ha sok liagymájok. burgonyájuk, zöldségük, diójok. almú- 
jok és körtéjük vau ? Bizonyíték ez talán arra nézve, hogy ők gyer­
mekeiteket jobban tanítják s jobban megóvják a tévedésektől 
mint mi ? — Valóban nem tudom felfogni, miért veszik mindezt 
annyira szivükre. Az igaz. hogy a két katholikus áldozár nagyon 
szegény. Nem voltak képesek nekünk még csak egy kis frissítőt 
sem nyújtani, midőn porosan's a hosszú utazástól fáradtan hozzájok 
érkeztünk. Kérésemre egy pohár langyos és sós vizet hoztak 
nekünk. Az ebéd vízben főtt rizspépből állott, különféle ételek 
maradékaival keverve. Italul hozzá egy kis vizet adtak, melyet 
sem tisztának sem frissnek mondani nem lehetett. A mi azonban 
az isteni tiszteletet illeti, mindenről jól van gondoskodva. Vau 
egy nagy templomjuk, mellette egy fiú- és egy leányiskola, mely 
utóbbi a Mária szeplőtlen fogantatásáról nevezett örmény apá- 
czák vezetése alatt áll. Ezen apáczák egyike elvállalta a betegek 
ápolását is. Ismeri a városnak minden házát és nagy tekintélynek 
örvend. A katholikusok rágalmazóinak szeretném fülükbe 
kiáltani: »Ne azt nézzétek, hogy mit esznek vagy mit isznak az 
emberek, hanem azt, hogy mit cselekesznek.t — Megérkezésünk 
óta mindenféle hírek keringnek mellettünk és ellenünk. A katho­
likusok ujjongnak, a más hitüek félnek; valamennyien azonban 
ügyes embereknek tartanak bennünket. Mind itt, mint Amasiá­
ban csupán és egyedül a babona dühétől tartok.

És itt elbeszélésem végére értem, Még csak Konstautiná- 
polyba kell visszatérnem. Imbert ur Amasiába visszamegy s 
nekem egyes-egyedül, teljesen az ország nyelvének ismerete nél­
kül. vaktában kell az utat hegyen s erdőn át egész Samsunig a 
tenger mellett utamat keresnem. Az ily utazás egyébiránt némi­
leg mégis érdekes. Kaptam két kísérőt, egy hajcsárt és egy 
csendőrt. Ez utóbbit a pasa küldte oltalmamra. Nem értek egy 
szót sem abból, mit a két ember egymással beszél: azért nem 
is figyelek rajok. Az elutazás előtt kérettem őket, hogy az állo­
másokon szerezzenek számomra mindig, ha lehet egy kis tejet 
vagy pár főtt tojást: a többire nézve pedig jelekben beszélünk. 
Este egy úgy nevezett ckanban szállásoltak el és más nap reg­
gel újra folytattuk utunkat. A clian földszintes lakás, két részre 
vau osztva, emberek és marhák számára. Nem kapni egyebet
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- . eit. st - . . - ít egyházmegye két illetőleg a
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veiaiezt-::.:. Az adatokat Hajára: Fen y é, I* á 1 hittanár 

. éi idolgozástSzöllőssyK polg. isk. 
..... a gára .x . : - t, 1682. n Ír.-.. _-. 1- i y

. - állami tanító-képzóintézet hittan-tanára.
S; ssj Károly, s. k. az aradi polgári iskola ny. r. t.

Egyházi kinevezés. H-iil Károly nováki plébános é? 
szteni kerületi les] res a nyitrai székesegyházi káptalan­

hoz kanonokká neveztetett ki.
Majovszky Antal besztei mok nr 6 nga

áldozárságának 40 évfordulója alkalmából az elaggott papok 
i.yugdijintézetére li/u" irt. a beszterczebányai püspöki nónövelde 
részéi - li.ioo ért 3 az ezzel összekapcsolandó árvaieányházra 3000 
irt nagylelkű alapítványt tett.

Engesszer Mátyás, a magyar műzene veterán művelőjé­
nek és a nemzeti zenede tanárának tiszteletére, születésének 70. 
évfordulója alkalmából, tanítványai és tanártársai hő 16-án 
fényes ünnepélyt rendeztek. Az előbbiek, kik mos: részben pálya­
társai, babérkoszorút, tanártársai pedig diszalbumot nyújtottak 
át neki ünnepélyesen. Este diszlakoma volt ti-zteletére. X időkről 
és külföldről számos üdvözlő távsürgöny érkezett.

Megtérés. Békés-Gyulán a husvétvasárnapi ünnepélyes 
szent misének egy lélekemelő és megható mozzanata volt. Ugyan- 
is: Egri Jakab. 27 éves. bibarmegvei, érmihálvfalvi születésű

2-ik h nvéd lovasszázadbeli tizedes, . izraelita vallásról áttért a 
hath, hitre - a nagy mise előtt, ünnepélyesen vette fel a k-reszt- 
-ég ,/■ nts-gét. A kereszt- 1- -t G u n d ö c s Benedek av t és 1-]. 
kész nr végezte, s az áttért Gvula-Mária nevet nyert a szc-nt 
keresztségben. Keresztszülök voltak: Göndöcs Benedek apát í-s 
lelkész, ken-sztaty.i. és gróf We-nckheim Frigvesné szül. gróf 
Wen c k h ei m Krisztina a keresztanya, kit Erkel Ferenezné 
úrnő helyettesített.

• XIII. Leo pápa iSzentsége, t húsvéti ünn : k alk Imából,
. , . - gény családot részesített 2—2: frank ad< . .
ban. Összesen 12.000 frankot osztott szét. — A Missisippi.

. . gt ni t lósí tás k rint, újra kiáradt és százezreket tett 
Romában nagyszombaton öt izraelita tért át a katho- 

likus létre : a lan-i'ai.i -zent Ján— -giba/ban ker->ztelteti-k meg. 
— Murillo haláléi: .1: k-'t-záxév— fordulói U ti hó 3-ikáii Madrid­
ban is megünnepelték. A nnepél mely a szent ] 
legiaiii o mjilomában tartott in:-’v-l v-.-tte k; zd-t-'-t. a király: pár is 
jelen volt.

Lach Endre : osztrák ÍA-pir'-. ki különö-en virá­
gokat íj szépen festett, m- ghalt Bóv«ben, *'•'» évi - korában. — 
Szarajevóban . vet -inti stet tését
ist I ták A int
ségét Erzsébet királyné ő felség! ta el Pclából - 
-árki -xpeditio indult ki. mvlyb-n két magyar teng- révtiszt is 
vesz részt: Iiobrik Adói; - - (.ratz Agosto: . Az -xpeditio az. 
északi >z" 1"- -' g 7o é- 71. i közt f-kv ; t-lje--n lakatlan Ja: 
Mai -t: szig-"é:i f-g * -1-lv. Az •-.\p-Wolg-muth hajóhad- 
nagv vezeti.

1 R 0 DA LOM.

— M A . i.t s beküld • ■ ..A kereszténység és korunk."
: o ! 1 si i - k. Fordították Dobos

Lat— és S ]) e 11 (■. ala 1. sz. nagyi-irad-m-gyei áldoz.-irok. IL 
kot. Nagv.árad. nyomatott Hollésy Jenő könyvnyomdájában 
1882. 8-rét 1—620 lap. E é les munka, melynek magyar nyelvre 
• •szközöh átültetésé vei a fordítók irodalmunknak oly becses szol­
gálatot tettek, immár két vastag kötetben kerül a magyar közömig 
kezébe. Az. első kötet a vallást és a vallá-talan-ágot tárgyalja, a 
második Jézus Krisztust állítja szemeink elé. Vajha ezen kitin. - 
munka, mely a mily épületes, époly kellemes olvasmány, minél 
szélest b körökben elterjedne. Még - -1. annyit jegy; ink meg 
róla, hogy a fordít s szép, a nyelvezet folyékony. A: 
kötetnek 1 írt 50 kr.

— Az „Isten igéje szent beszédekben" cziinü folyóirat 
ö. füzete megjelent s nyolez szent beszédet tartalmaz, fehérvasár­
naptól kezdve husiét utáni V. vasárnapig.

— AzAigner Lajos által kiadott Magyar kőnyr- 
t á teából ismét -gy füzet jelent meg. Tartalmai ..Gazdasági 
rendszer." az - rőt lforgácsol&s hibái és a nagyban termelés - Iónja 
szempontjából.Irta G a 1 góczy Károly. Ara 10 kr.

— ..Méhészeti Káté" cziinü pályamű, irta K ü h n e 1 erencz. 
jelent meg a Magyar országos méhészeti egyesület hidasában, 
mely Knoll Károly akadémiai könyvárusnál, mint az Egyesü­
let bizományosánál kapható. Igen szerencsés eszmének mondhat:1- 
hogy a tevékeny egyesület a méhteuvésztés elméletét és gyakor­
latát könnyen felfogható módon, egyszerit kérdésekbe és lelek- 
lekbe foglalva, közrebocsátja. Úgy a kezdő, mint a gyakorit1-1 
méhész haszonnal fogja olvasni hazánk gazdasági irodalmának 
ezen uj jeles termékét, mely a bíráló urak Ítélete szerint = felül­
múl minden eddig létező magvar méhészet-könvvet . A méhészet
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ilmából.

‘bili -I:,: 
liajóhiid-

orunk."

■ok. II.

: könyv-
Gazdasági
ló? előnyei

iránt érdeklődő közönségnek annál inkább ajánlhatjuk, mert jeles 
béltartalmán kívül még külső ősin és olcsó ár által is kitűnik. A 28 
ábrával ellátott 13 Ívnyi műnek bolti ára csak 1 forint; (megrende­
lés k ily áru példányokra Ivnoll Károly akad. könyvárushoz Buda­
pesten czimezemlők;) a méhészeti és tanítóegyesületek tagjainak 
pedig 50 krért bérmentesen küldetik meg, hogy ha a m. orsz. méhé­
szeti egyesület igazgatóságához (a levél Kriesch János műegye­
temi tanárnak czimzendű) fordulnak. Egyes példányok megren­
delésénél legczélszerübb. a könyv árát postai utalvány által előre 
beküldeni, minthogy ily csekély áru könyv postai utánvéttel való 
meghozatala a magas vitelbér miatt nem ajánlható.

— A ..Tájékozó és Egyházmiivészeti lap“ april 16. füzete a
következő tartalommal jelent meg: A »Mércze« Rusticustól. __
A luitli. autonómia története és visszaállításának esélye. — Egy­
házpolitikai áttekintés. — Könyvismertetések a borítékon.

— 1 j lap o k. A iszolay István szerkesztése mellett ,,Katho- 
likus család" czitnü képes hetilap fog megindulni, melynek mu­
tatványszáma hozzánk is beküldetett Előfizetési ára egész évre 
Ö Irt, félévre 3 frt. negyedévre 1 fi t 50 kr. Minden előfizetőjének 
jutalomképeket Ígér és ezenfelül még minden száz előfizető szá­
mává »egy tiszaszabályozási sorsjegy nyereményét biztosítja.- 
Béke Antal többek közreműködésével ..Magyar háziasszony" 
v-timtt közoktatási, gazdasági és szépirodalmi hetilapot indított 
meg. melynek előfizetési ára negyedévenként 2 frt.

— X a g y Alajos kegy. t. r. áldozár s kolozsvári főgymna- 
siumi tanár, a jeles katli. iró lefordította francziából Kouillet de la 
B o u i 11 e r i e Ferenez pergai érsek és bordeauxi érsekhelyettes­
nek Az ember, annak természete, lelke tehetségei 

- v é gczé 1 j a Aquinói szent T amás tana szerén t.« 
czimü kitűnő munkáját, mely e napokban került ki a »Hunyadi 
Mátyás« intézet nyomdájából. A mű a boldogult nagynevű er- 
d'lyi püspöknek. Fogarasy Mihálynak van ajánlva, kit a halál 
••'.ragadott, mielőtt a munka teljesen elkészülhetett volna. A nagy 
g nddal és remek magyarsággal fordított igen becses müvet egy 

lapra terjedő előszó elűzi meg a tudós fordító tollából, ki 
terjedelmes értekezésében nagy olvasottságáról, erős érvelő 
t-h.-t-egeről és alapos készültségéről győzi meg az olvasót. A 
munka Aquinói szent Tamásnak az emberről irt tanával foglal- 
k-zik. egyedül ezt tárgyalva s mint ilyen figyelmen kívül hagvja 
az újabb bölcselet által fölállított rendszereket. Tizennyolcz 
1 -vzetrc oszlik egy függelékkel és jegyzettel. A díszes kiállí- 

I ti-u 21 nagy 8-rét ivre terjedő műnek bolti ára 3 frt. Ajánljuk 
a Katii, olvasóközönség figyelmébe. Megérdemli, hogy minél töb­
ben élvezzék e valóban jeles müvet.

MINDENFÉLE.

Tojás konzerva. Amerikában egészen uj módot fedeztek 
: Fd. hogyan kelljen a tojást hosszú ideig eltartani s a leghosszabb 

-/állításra is alkalmassá tenni. Ezeu eljárást a tojás jegeczedé- 
'•■uek nevezik. Ez abban áll, hogy a tojás sárgáját és fehérét 

i összevegyítve, gyurmává alakítják, melynek világos kék színe lesz 
I s megtartja a tojásnak minden tulajdonságát, a nélkül, hogy 
; gyorsan romlásnak indulna, mint ez különben a tojásnál történni 
i szokott. Cincinnatiban és New-Yorkbau már több gyár vau, 
melyben ezen eljárást alkalmazzák. Remélik, hogy a- Egyesült 
Államok tojástermelését ily módon még jobban fokozni fogják s 

i :i tojást igen fontos kiviteli áruczikké teszik.
Gorlschakoff herczegnek. a nyugalomba helyezett orosz 

lállamkanczellárnak fia. Gortschakoff Mihály herczeg nem örö- 
I bolté atyjának államférfiul tehetségét, e helyett azonban a bor­

bély-tudomány archaeologiája képezi kedveucz foglalkozását s 
nagy buzgalommal gyűjtögeti minden ország és kor borbélytányé­
rát, melyekből már egész múzeuma van. Atyja mindazáltal óhaj­
totta volna őt államszolgálatban látni s alkalmazta is őt. Midőn 
azonban Mihály herczeg első jelentését a czárhoz fölterjesztette, 
az oly zavart volt. hogy a czár sajátkezüleg a következő hátirattal 
látta el: »Alexandrovics Mihály csak borbélynak való, de nem 
diplomatának.«

Társulati Értesítő.
A Szent-István-Társulat

folyó hó 13-ikán tartott választmányi ülése.
Elnököltek Máj lát h György országbíró ő excellentiája 

és dr. T á r k á u y i Bél a apátkanonok, társ. aleluök.
T á r k á n y i Béla apátkanonok és társ. alelnök lelkes 

szavakkal üdvözölte M aj láth György ő excját. kit e választ­
mányi ülésben először volt szerencsénk az elnöki széken tisztel­
hetni. Az alelnök kiemelvén azon ritka közlelkesedést, mely ő 
excellentiájának elnökké kikiáltatását kiséré, kérte öt. hogy 
bölcseségével, tudományával és gazdag tapasztalataival választ­
mányunk munkálkodását minél termékenyebbé tenni méltóztas- 
sék. és magát s az egész igazgató-választmányt magas kegyeibe 
ajánlotta.

Elnök ő excellentiája a nála megszokott szerénységgel 
köszönte meg a szívélyes üdvözlést, kérte mindnyájok szives 
támogatását s igére, hogy ereje és tehetsége szerént mindenha 
azon lesz, hogy a társulat szellemi és anyagi érdekeit elő­
mozdítsa.

Annak jelentése után, hogy a múlt havi választmányi és 
közgyűlések jegyzőkönyvei hitelesíttettek, társulati alelnök fel­
olvasta a közgyűlés megbízásából általa latin nvelven szerkesz­
tett lapidáris feliratot ő Szentségéhez, melyben a társulat tol­
mácsolja az egyház feje iránti tántorítbatlan ragaszkodását s 
a vatikáni könyvtár számára fölajánlja kiválóbb kiadványait. A 
gyönyörű felirat köztetszéssel fogadtatott. A felirathoz a kiállítás 
is méltó. A alódi disznyomás pompás vörös táblába kötve, melv- 
uek belső zöld lapjai alatt kettős apostoli kereszt alakjában 
ezer frank péterfillérül van mellékelve.

A társ. igazgató jelentést tett a hold. Fogarassy 
M i h á 1 y erdélyi püspök és társulatunk megalapítója temetésére 
kiküldött bizottság eljárásáról, mely e lapokban közölte volt már.

Társ. alelnök jelentést tett, hogy az általa kitűzött 100 drb 
arany jutalomdijra beérkezett munka, melynek jeligéje: Haec 
dicimus, quae didicimus,« a szakbirálók által nem találtatott oly 
absolut becsűnek, hogy számára a jutalom kiadath assék. de mégis 
eléggé sikerültnek arra, hogy a bírálók észrevételeinek fölhasz­
nálása után a »Házi könyvtári-ban ki volna adható. Minthogy 
azonban a munka szerzője a jelen választmányi gyűlésig, melv 
határidöül tűzetett ki, nem jelenkezett, a szerző nevét rejtő jeli­
gés levél elégettetett, s íróink emlékeztetésére felelevenítjük a 
közgyűlés által kitűzött pályázatot, t. i:

»Adassák elő müveit nagy közönségünk 
számára, újabb kútfői alapos vizsgálatok nyo­
mán, a kereszténység első korszaka Magyaror­
szágban sz. István koronáztatásától sz. László 
király haláláig.«

A pályaművek idegen kézzel tisztán írva, lapszámozva és 
fűzve, a szerző nevét jelmondatos levél kíséretében 1883. évi 
deczember 31-ig a Szent-István-Társulat elnökségéhez lesz-
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k i n tűzendő k. A p X I y ft z :i t tie d ni v n y e az 1884-ki k o z- 
g v illésen íog kihirdettem!. A szabályszerű bírálat 
titán lehetőleg absolut becsűnek ítélt munka a Szent-Ist- 
ván-Társulat tulajdonává lesz. és tagilletményül fog kiadatni.

statott Kazalt Imre thi ul. tanár bírálata Szent- 
Má ' n ilyczimü munkájáról: Svéd Krisztina, kor- és 

jellemrajz. A kézirat és bírálat a könyvkiadó-bizottsághoz ti e- 
tik át.

A titká - tte, miszerint az utolsó választmányi gyű­
lés fita 1 alapitő és S rendes tag lépett a társulatba, nvvszerint:

itótag Béri ... Fei néz, beszterczebányai nagyprépost 
Kend - tag"!.: Máj er J. Ariin a Katii. Társ. szerkesztője:

1 rg. r. tartományi főnök; Bellaágh Kál- 
i!i;i■ tanárjelölt Budapesten: Koszival István beszterczei 
plébános, orsz. képviselő: Davidek Adolf nyitrai papnövel- 
.1. í hittanár: Kubieza Tereutius thaszári káplány. Be dák 
Mátyás . p; Ragályi Géza földbirtokos.

T. iszt Ferencz abbé. albuma czimz. kanonok hírneves 
hazánkfia öv forintot adományozott a társulat czéljaira.

Bejelentettek a következő hagyományok: néhai Szép-
F baliget s 50 irtot, néhai Omischl

Mán - nyugi, égervölgyi pléh. 6 irt. néhai Jeszenszky 
János velsiczi plébános 20 irtot hagyományoztak a társulatnak.

A : vas tt kin itatás szerinti évi január 1-től
étel tesz 27.2 0 frt 14 kit; a 

k:adá-: 25.584 frt Ví kr: pénztári maradék : 1645 frt 17 kr.
Az ügynökségben márezius hóban eladatott 25,235 példány 

könyv. 1.651 db. szentkép. 4"1 példány egyes nyomtatvány, 
készpénzben bejött 10,2:12 irt 22 kr.

A közgyűlés által a választmányhoz utasított indítványuk 
tárgyaltattak s a közgyűlés határozata értelmében elintéztettek.

A jegyzőkönyv hitelesítésére M o 1 n á r Yid Bertalan és 
Sz :. 1 a v Imre : .uok kérettek föl.

II I lii) 171 ESEK.

Adakozásuk a Szeiit-I.ászlu-Tái sulat részére.

Kassai egyházmegye.............................................
Jaross Károly.........................................................
A -M. Állam« utján..............................................
>zepesi egyházmegye ........................................
Nyitrai egyházmegye..............................................
Kalocsai főegyházmegye........................................
Győri egyházmegye ..............................................
Csapiár Benedek 1882-re........................................
Blümelhnber Fér., észt. kanonok adománya
Esztergomi fűegyházmegye..................................
Saághy Vendel, muzslai pléh. alapítványa . .
Kisovits József, veszpr. kanonok alapítványa . 
Néhai Béni István volt rumi plébános hagyom.
A sárvári hivek.........................................................
Csanádi egyházmegye..............................................
Űrt'. Pálfty Móricz és családja adom.....................
Majer J. Amo alapítványa..................................
Erdélyi egyházmegye..............................................
A k.-aljai esp. kér. papságának adománya . .
A nagybajcsi hivek....................................................
Pály Ede sárközi plébános egy hive .... 
Néhai Tarrody Mihály, volt zákányi pléh. hagyon

frt kr.

153 —
1 —

149 36 
106 — 
500 — 
362 —

100 — 

358 51 
50 — 
50 —

22 5v 
295 80 

5 04 
20 — 

306 53 
10 — 

5 04

10

Lipot-utcza 6. sz. 1

f

1

.HOFFMANN KAROLY
"cadapesti tenietlceziási "vállalat

IV. kerület. I.ipot-uteza (í. szám.
VI. kerület, nagy mezö-uteza 10. S'ám.

Elvállal temetkezi'scket •: k Üönféle - s;m ■ -at szerint f elismert
lő. 20. 25. 40. 60 400

Hu lot I szél 11 i l isi
vlöirat szerint kétszeresen elzárható érezkopor<•'.kban a bel- «'•< külföld í.riu- 

•Ion irányahan. Nagy raktár fényezett vs fvnymázzal bcvi-vt

la- és < i'< /I.<)|i<i!s<íKIi.iii.
l'i’ivali!'.« minden .1 temetk. •-i szakmai-a v. - tárgyak. IVKz.nl«. 

i k, tarlatan, selyem atlaszban.
IHs/<s ravatalok.

ábrándsirkoszoruk moha. fii vagy levélalakban.
A !. gyász * esala-lvk kívánalmára te n-zletczett ár« gyz.-kek 

ünvvaiakl-an rendelkezésre állanak. :> —m

Lipót-utcza 6. sz.

s

I
Cs. kir. ki:, szak. czipb’gyár. Täte kiállításon kitüntet

Temesváry Mór.
Budapest, 

király-utcza 1. sz.
Eladás nagyban és kicsinyben.

Nőknek.
Eborlasting ezugos-topán frt 2.7*1 
Eberlasting ezugos-tej>án 

"20 cm. magas legf. nemű frt 0.20 
Bőr-topánok 2v cm. magas 

erős kettős talppal........ frt 3.20

Uraknak.
Topán chagrin vagy wich so- ; v-

ből erős talppal............ frt -
Topán borjubövbul erős
kettős talppal.............. frt 4.'

Borjnbőr vagy bagaria 
csizma hosszú szárral és
kettős talppal.............. frt 9.—

Megrendelések utánvét mellett pen­
tosan eszközöltetnek. 

Bötvbb képes árjegyzék kiiá* 
nut ra imryeii. -

ZDx. !HZ T S C IE3I
Egészségi kávéja

l>r. Katseh l <‘riliii;m<l : . z. r. . Stuttgartban
egyedül valódikig gyártva

FRANCK HENRIK fiai Ludwigsburgban.
Teljes«*» pótolja a vaióili kávéi!

T-.ijel -dv-zve. ajánlat. ■ < Leint jóizü. erÖS
\ i: P-T í I» s z i: K.

vagyis oly kávé. nedv az idetreket nem támadja meg. ellenben igen 
egészséges, tápláló és könnyen emészthető : kétszerest tó oly
egyéneknek, kiknek gyomruk gyei ige. szív-és idegbajban szenvedők­
nek, valamint igen fingni ka Vr-illatánál és ""'Ji/ olcsóságánál fogva 
azért is. mert — valótli káv> hozzáadása nélkül is — főzhető.

Kapható az ország minden nagyobb és kisebb fiiszerkeve>- 
kedésében. * 4 — :

X^Teninger X. F. Eredeti, rövid s gy akori, szt. be­
szédek az év minden Ünnepére. Ára bérmentesen küldve, (ha 
az összeg utalványoztatik — 95 kr.

^Veninger X. F. Eredeti, rövid s gyakorlati szí 

beszédek az év minden vasárnapjára. Ara bérmentesen küldve 
ha az összeg utalványoztatik) I frt. 5 kr. Kaphatók Egerbe n, 
>zolcsányi Gyula könyvárusnál. _i5

Kiauja a Sz6Dt-lst> «ill- l ÚrSlllllt Lövész-uteza 13-dik szám.) — Felelős szerkesztő: ÁgOStOH A M t 3-1.
Budapest, 18ö2. Nyomatott az Athenaeum r. társ. nyomdájában Fereneziek-terc Athenaeum-épület;.


